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Opening of the session 
 
∗1. The Administrative and Legal Committee (CAJ) held its sixty-third session in Geneva 
on April 7, 2011, under the Chairmanship of Mr. Lü Bo (China). 
 
*2. The session was opened by the Chair, who welcomed the participants. 
 
3. The list of participants is reproduced in Annex I to this report. 
 
*4. The Chair informed the CAJ that the former Yugoslav Republic of Macedonia had 
deposited its instrument of accession to the 1991 Act of the UPOV Convention on April 4, 
2011, and would become the sixty-ninth member of the Union on May 4, 2011. 
 
*5. The Chair noted also that the Association for Plant Breeding for the Benefit of Society 
(APBREBES) and the European Coordination Via Campesina (ECVC) had been granted 
observer status in the Council, the CAJ, the Technical Committee (TC) and the Technical 
Working Parties (TWPs), and that observer status for CropLife International had been 
extended to the CAJ, the TC and the TWPs. 
 
                                                 
∗ An asterisk next to the paragraph number indicates that the text has been reproduced from the Report on 

the Conclusions (document CAJ/63/9). 
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*6. The Chair confirmed that the report of the sixty-second session of the CAJ held in 
Geneva on October 19, 2010 (document CAJ/62/9), had been adopted by correspondence and 
was available on the UPOV website. 
 
 
Adoption of the agenda 
 
*7. The CAJ adopted the agenda, as presented in document CAJ/63/1 with the addition of 
document CAJ/63/8 under items 4, 5, 6, 8 and 9. 
 
 
Oral report on developments in the Technical Committee 
 
*8. The CAJ noted the oral report made by Mr. Joël Guiard (France), Chair of the 
Technical Committee (TC), on the forty-seventh session of the TC, which was held in Geneva 
from April 4 to 6, 2011 (see document CAJ/63/8). 
 
 
TGP documents  
 
*9. The CAJ considered documents CAJ/63/2, CAJ/63/8, TGP/11/1 Draft 10 and 
TGP/5 Section 10/2 Draft 2. 

 

TGP/11 Examination of Stability (document TGP/11/1 Draft 10) 
 
*10. The CAJ proposed the adoption of document TGP/11/1 by the Council on the basis of 
document TGP/11/1 Draft 10, amended as indicated in the document and in accordance with 
the TC proposal contained in paragraph 2 of document CAJ/63/8, as follows: 
 

Annex I  

1.3 to replace the second paragraph to read as follows: 
“In addition to the five trees supplied for the examination of distinctness, a 
second set of test trees are required for the assessment of uniformity and 
stability. The minimum number of trees required is 25 trees on MM106, or 
30 trees on M9.  The trees can be located on a site selected by the breeder or 
agent and should be established at the same time as trees supplied for the 
examination of distinctness.  These trees should be at least second propagation 
cycle trees and be of the same standard and quality as those used for the testing 
of distinctness.” 

 
*11. The CAJ agreed that document TGP/11/1 Draft 10, as amended above, should be the 
basis for adoption of document TGP/11/1 by the Council at its forty-fifth ordinary session, to 
be held in Geneva on October 20, 2011.   
 

TGP/5 Section 10/2 Experience and Cooperation in DUS Testing: Notification of Additional 
Characteristics (document TGP/5 Section 10/2 Draft 2) 
 
*12. The CAJ proposed the adoption of document TGP/5 Section 10/2 by the Council on the 
basis of document TGP/5 Section 10/2 Draft 2, amended as indicated in the document and in 
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accordance with the TC proposals contained in paragraph 5 of document CAJ/63/8, as 
follows: 
 

4.2, 4.3 to replace the text to read as follows: 

“4.2 Proposals for additional characteristics and states of expression
notified to the Office of the Union by means of document TGP/5 Section 10,
will be presented to the relevant Technical Working Party(ies) (TWP(s))
at the earliest opportunity with information on the extent of
use of the characteristic.  The characteristics will then, as appropriate, be
posted on the password-restricted area of the UPOV website 
(http://www.upov.int/restrict/en/index_drafters_kit.htm), on the basis of 
comments made by the relevant TWP(s), and/or the TWP(s) may initiate a 
revision or a partial revision of the Test Guidelines concerned.” 

Annex to put information about extent of use of the characteristics in the box for 
explanation/illustration 

 
*13. The CAJ agreed that document TGP/5: Section 10/2 Draft 2, as amended above, should 
be the basis for adoption of document TGP/5: Section 10/2 by the Council at its forty-fifth 
ordinary session, to be held in Geneva on October 20, 2011. 
 

Program for the development of TGP documents  
 
*14. The CAJ agreed the program for the development of TGP documents, as set out in the 
Annex to document CAJ/63/2, subject to the inclusion in the program of the revision of 
document TGP/7 “Development of Test Guidelines”, as set out in paragraphs 8 to 10 of 
document CAJ/63/8. 
 
 
UPOV Information Databases  
 
*15. The CAJ considered documents CAJ/63/6 and  CAJ/63/8 and the presentation of the 
prototype of the web-based version of the Plant Variety Database, made by Mrs. Lili Chen, 
Software Developer, World Intellectual Property Organization (WIPO). 
 
*16. The CAJ noted the developments concerning:  
 
 (a) the GENIE database, as set out in paragraphs 2 to 4 of document CAJ/63/6 ; and  

(b) the program for improvements to the Plant Variety Database (“Program”), as set 
out in paragraphs 5 to 28 of document CAJ/63/6.   

 

Timetable for introduction of web-based version of Plant Variety Database 
 
*17. The CAJ agreed with the proposal that a web-based version of the Plant Variety 
Database, based on the existing content of the UPOV-ROM Plant Variety Database, be 
launched on the UPOV website during the course of 2011.  The CAJ noted that the database 
would contain the same data as provided for the UPOV-ROM, according to existing data 
submission procedures, and would include similar search functions.  It noted that, in addition, 
provisions would be made for the results of the searches to be downloaded in the form of an 

http://www.upov.int/restrict/en/index_drafters_kit.htm
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Excel spreadsheet or an html report, thereby enabling full access to the data in the Plant 
Variety Database.  
 
*18. The CAJ noted that the prototype of a web-based version of the Plant Variety Database 
would also be presented at the eighty-first session of the Consultative Committee, to be held 
in Geneva on April 8, 2011.  It noted that the comments of the TC and the CAJ would be 
reported to the Consultative Committee, at its eighty-first session, in conjunction with the 
invitation for the Consultative Committee to consider the proposals concerning the launching 
of the web-based version of the Plant Variety Database, as set out in document CAJ/63/6. 
 

Policy for access to Plant Variety Database 
 
*19. With regard to the web-based version of the Plant Variety Database, the CAJ noted that 
the Consultative Committee, at its eighty-first session, to be held in Geneva on April 8, 2011, 
would be invited to consider the following policy options for access: 
 

(a) free access to all users; 
 
(b) free access to all members of the Union, contributors to the Plant Variety 

Database and other parties agreed by the members of the Union.  Other subscribers to be 
charged on the basis of: 

 (i) an annual fee, similar to that charged for the UPOV-ROM;  or 

(ii) a fee according to use, e.g. number of searches. 
 

*20. The CAJ noted that the TC, at its forty-seventh session, had noted the support by some 
delegations for the policy option “free access to all users.” 
 
*21. The CAJ expressed its preference for a policy of “free access to all users”, for the 
web-based version of the Plant Variety Database, and noted that the comments of the CAJ and 
TC would be reported to the Consultative Committee, at its eighty-first session. 
 

Title of the Plant Variety Database 
 
*22. The CAJ expressed its support for the proposal to rename the Plant Variety Database as 
“VENUS” and the development of a suitable visual icon and noted that the comments of the 
CAJ would be reported to the Consultative Committee, at its eighty-first session. 
 
*23. In response to a request for clarification concerning the procedure for approving policy 
concerning the Plant Variety Database, the Vice Secretary-General noted that, in the past, 
policy matters concerning Plant Variety Database had been agreed by the 
Consultative Committee.  However, he recalled that the Consultative Committee, at its 
seventy-eighth session, held on October 21 and 22, 2009, “agreed that, unless otherwise 
agreed by the Council, documents which set out UPOV policies or guidance, once approved 
by the relevant UPOV Committees, as appropriate, must be adopted by the Council.  In cases 
where a rapid presentation of a UPOV policy or guidance is required, such that adoption 
could not be achieved by presentation of a document to the Council, approval would be 
sought by correspondence from the representatives to the Council of the members of the 
Union”.  Therefore, subject to the decision of the Consultative Committee, the 
Vice Secretary-General anticipated that the recommendations of the Consultative Committee 
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on policy matters concerning the Plant Variety Database would need to be presented for 
adoption by the Council. 
 
 
Molecular techniques  
 
*24. The CAJ considered documents CAJ/63/7, CAJ/63/8 and BMT/DUS Draft 5. 
 

UPOV Guidelines for DNA-profiling:  molecular marker selection and database construction 
(BMT Guidelines) 
 
*25. The CAJ noted the adoption of document UPOV/INF/17/1 “UPOV Guidelines for 
DNA-profiling:  molecular marker selection and database construction (BMT Guidelines)”.  
 

Revision of documents TC/38/14-CAJ/45/5 and TC/38/14 Add.-CAJ/45/5 Add  
 
*26. The CAJ proposed the adoption of document BMT/DUS by the Council on the basis of 
document BMT/DUS Draft 5, amended as indicated in the document and in accordance with 
the TC proposals contained in paragraph 19 of document CAJ/63/8, as follows: 
 

General Editorial Committee to check the French, German and Spanish 
translations before the document is prepared for adoption by the Council. 

2.4 to delete “System for” 

Annex 4 -  
Title 

to delete “System for” 

 
*27. The CAJ agreed that document BMT/DUS Draft 5, as amended above, should be the 
basis for adoption of document BMT/DUS by the Council at its forty-fifth ordinary session, to 
be held in Geneva on October 20, 2011. 
 
*28. The CAJ noted that a general explanation of the context of information materials, 
including TGP documents, would be provided by means, for example, of the distance learning 
courses, the UPOV website and presentation materials. 
 

Possible development of document TGP/15 
 
*29. The CAJ agreed that document TGP/15 should be developed separately, but in parallel, 
to document BMT/DUS on the basis that document BMT/DUS would provide a report on the 
development and consideration of all models within UPOV and that document TGP/15 would 
provide guidance for the use of those models that had received a positive assessment and for 
which accepted examples could be provided, i.e. Models “Characteristic-specific molecular 
markers” (Section 3.1.1) and “Combining phenotypic [characteristics] and molecular 
distances in the management of variety collections” (Section 3.1.2) for the time being.  It 
agreed that the purpose of both documents should be clarified within the documents and noted 
that both documents would need to be adopted by the Council.  The CAJ also agreed that 
consideration should be given to how to maintain both documents in an efficient way.   
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Working Group on Biochemical and Molecular Techniques, and DNA-Profiling in Particular 
(BMT) 
 
*30. The CAJ noted the report on developments in the BMT, as set out in paragraphs 32 
and 33 of document CAJ/63/7.  The CAJ noted the program for the thirteenth session of the 
BMT, to be held in Brasilia, Brazil, from November 22 to 24, 2011, with the preparatory 
workshop to be held on November 21, 2011, as set out in paragraphs 34 and 35 of document 
CAJ/63/7. The CAJ noted that, in order to encourage the presentation of information in 
relation to the use of molecular techniques in examining essential derivation and in variety 
identification, it would be appropriate to dedicate a specific day to those items at the 
thirteenth session of the BMT.  The CAJ noted that breeders and other experts would be 
offered the possibility to attend for that specific day, which would be on November 22, 2011. 
 
 
Development of information materials concerning the UPOV Convention  
 
*31. The CAJ considered documents CAJ/63/3 and CAJ-AG/10/5/7. 
 

32. In reply to a request for clarification by the Delegation of Norway on the scope of the 
explanatory notes, the Office of the Union explained that the explanatory notes covered 
relevant articles of both the 1991 Act and the 1978 Act of the UPOV Convention, unless 
specified otherwise in the overview reproduced in the Annex to document CAJ/63/3. 
 

Report of the work of the CAJ-AG at its fifth session 
 
*33. The CAJ noted the report on the work of the CAJ-AG at its fifth session, as provided in 
document CAJ-AG/10/5/7 “Report” and summarized in paragraphs 5 to 21 of 
document CAJ/63/3. 
 

Information materials considered by the CAJ by correspondence 
 
*34. The CAJ noted the adoption of document UPOV/INF/15/1 “Guidance for Members of 
UPOV on Ongoing Obligations and Related Notifications”, by the Council, at its forty-fourth 
ordinary session, held in Geneva on October 21, 2010. 
 

Proposals for the development of information materials 
 
*35. The CAJ noted the request made by the International Community of Breeders of 
Asexually Reproduced Ornamental and Fruit Varieties (CIOPORA) and agreed to request the 
Office of the Union to prepare a document, on the basis of contributions received, on 
“propagation and propagating material” for consideration by the CAJ-AG at its sixth session 
in October 2011. 
 
36. The Delegation of the Republic of Korea proposed the development of information 
materials on alternative dispute settlement mechanisms for breeders’ rights.  The intervention 
of the Delegation is reproduced in Annex II to this report. 
 
37. The representative of the International Seed Federation (ISF) explained that the ISF had 
the ISF Rules for Dispute Settlement (ISF Arbitration Rules) which complemented the ISF 
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Trade Rules of 1924.  He noted that the ISF Arbitration Rules had Chapters on arbitration, 
mediation and conciliation.  He reported that there was an average of five to 10 cases of 
international arbitration each year relating to seed trade.  The representative of ISF noted that 
the Arbitration Rules were in conformity with the 1958 New York Convention on 
International Arbitration.  He reported that the arbitration decision was binding and could 
only be overturned where there were procedural mistakes.  It was explained that, in the two 
cases that a party had challenged the decision, the court had confirmed the arbitration 
decision.  The Arbitration Rules were updated every two or three years and that parties could 
submit to arbitration in the sales contract or afterwards.  In relation to the proposal made by 
the Delegation of the Republic of Korea, the representative of ISF considered that it would be 
a positive sign if UPOV gave more importance to enforcement and expressed the wish that 
ISF be involved in the discussions.  In particular, in order to avoid confusion, he hoped that in 
any future project that might be developed by UPOV there would be a firm recognition of the 
ISF Arbitration Rules. 
 
38. The Delegation of the Netherlands considered that, before coming to the conclusion on 
whether UPOV needed to develop guidance on arbitration, further investigation should be 
made on what was already available. 
 
39. The representative of the World Intellectual Property Organization (WIPO) reported 
that WIPO had an Arbitration and Mediation Center and information on its services and 
procedures could be made available. 
 
40. The Delegation of Argentina considered that it was important to clarify matters 
concerning the exercise of the right. 
 
41. The Delegation of France expressed some caution in relation to the proposal concerning 
arbitration.  It noted that it was important to verify if there was a need and suggested to 
consult non-governmental organizations for that purpose. 
 
42. The Delegation of the European Union noted that arbitration often related to private 
companies and expressed the need for a careful study on the usefulness of working on policy 
or guidelines on arbitration. 
 
43. The Delegation of the United States of America could not support, for the time being, 
the development of guidelines on arbitration and noted that there were many arbitration 
authorities already available. 
 
44. The Vice Secretary-General noted that the proposal on arbitration was presented at the 
session and that delegations might require further time for reflection.  He noted that it might 
be helpful to clarify a possible approach through further consultations with the Delegation of 
the Republic of Korea and ISF.  Based on those consultations, the Vice Secretary-General 
suggested that, if appropriate, a document could be prepared for consideration by the CAJ at 
its sixty-fourth session in October 2011. 
 
*45. The CAJ noted the proposal made by the Delegation of the Republic of Korea for the 
development of information materials on alternative dispute settlement mechanisms for 
breeders’ rights, such as arbitration and mediation and the intervention by the representative 
of ISF on the existing ISF arbitration and mediation rules. 
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*46. The CAJ agreed that the Office of the Union should consult with the Republic of Korea 
and ISF with a view to preparing a document for consideration by the CAJ at its sixty-fourth 
session in October 2011, if appropriate. 
 
*47. In reply to a question from the Delegation of Argentina and the Delegation of Belgium, 
the Office of the Union recalled that the procedure to revise the official texts in Spanish and 
Dutch of the UPOV Convention was provided in Article 41(2) of the 1991 Act of the UPOV 
Convention, as follows:  “(2) [Official texts]  The Secretary-General shall, after consultation 
with the interested Governments, establish official texts of this Convention in the Arabic, 
Dutch, Italian, Japanese and Spanish languages and such other languages as the Council may 
designate.” 
 

Work program for the development of information materials for the sixth session of the 
CAJ-AG, to be held in Geneva in October 2011, and for the sixty-fourth session of the CAJ, to 
be held in Geneva in October 2011 
 
48. The representative of the Association for Plant Breeding for the Benefit of Society 
(APBREBES) expressed the wish of APBREBES to be invited to the CAJ-AG. 
 
49. The Vice Secretary-General recalled that the terms of reference of CAJ-AG provide that 
“ […]The advisory group would report regularly to the CAJ on the progress of its work.  Any 
meetings of the advisory group would be notified to the CAJ.  Documents of the advisory 
group would be accessible to the CAJ.  The CAJ members and observers would be able to 
send comments directly to the advisory group.  […]. Observer organizations, in particular 
those representing the interests of breeders, might be invited by the advisory group to present 
their views on a particular provision of the 1991 Act to assist in [its] work” (see document 
CAJ/52/4, paragraphs 13 and 14, and document CAJ/52/5 “Report”, paragraph 67).  He 
further explained that in those cases where the CAJ, or the CAJ-AG, considered that the work 
of the CAJ-AG would be assisted by an observer organization presenting its views, an ad hoc 
invitation to the relevant part(s) of the CAJ-AG session was issued.  
 
*50. The CAJ approved the following work program for the sixth session of the CAJ-AG, to 
be held in October 2011: 
 

1. Opening of the session 
 
2. Adoption of the agenda 
 
3. Explanatory Notes  
 

(a) UPOV/EXN/BRD:  Explanatory Notes on the Definition of Breeder under 
the 1991 Act of the UPOV Convention  

 
(b) UPOV/EXN/HRV:  Explanatory Notes on Acts in Respect of Harvested 

Material under the 1991 Act of the UPOV Convention  
 
4. Explanatory Notes on Essentially Derived Varieties under the 1991 Act of the 

UPOV Convention (revision)  
 
5. Matters arising after the grant of a breeder’s right  
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6. Objectives of the possible development of a document on the exhaustion of the 

breeder’s right under the 1991 Act of the UPOV Convention  
 
7. Explanatory Notes on Propagation and Propagating Material 
 
8. Date and program for the seventh session 

 
*51. In reply to a question on the participation of observer organizations in the work of the 
CAJ-AG, the Vice Secretary-General recalled the terms of reference of the CAJ-AG that 
provide that “[o]bserver organizations, in particular those representing the interests of 
breeders, might be invited by the CAJ-AG to present their views on a particular provision of 
the 1991 Act to assist in [its] work” (see document CAJ/52/4, paragraph 14, and document 
CAJ/52/5 “Report”, paragraph 67). 
 

Report on a proposal, for consideration by the Consultative Committee, to provide a 
streamlined procedure for the updating of documents previously adopted by the Council 
 
*52. The CAJ noted that the Consultative Committee, at its eighty-first session, to be held in 
Geneva on April 8, 2011, would be invited to consider the following approach for the 
updating of documents previously adopted by the Council: 
 
 (a) to present a Council document proposing specific amendments to the document 
being updated without presenting a complete revised draft document to the Council.  The 
Council would be invited to adopt the revised version of the document on the basis of the 
specific amendments and the Office of the Union would prepare and publish the revised 
document on that basis;  and 
 
 (b) to present to the Council for adoption, in conjunction with the Council document 
containing the specific amendments to the document being updated, an information document, 
similar to document “List of TGP Documents and Latest Issue Dates” (document TGP/0/3) 
containing the latest references and dates of information documents (for instance, INF and 
EXN series of documents). 
 
*53. The CAJ expressed its support for the above proposal to provide a streamlined 
procedure for the updating of documents previously adopted by the Council. 
 
*54. The CAJ noted that if the above approach was endorsed by the Consultative Committee, 
at its eighty-first session, the specific amendments for the updating of document 
UPOV/INF/6/1 “Guidance for the preparation of laws based on the 1991 Act of the 
UPOV Convention”, would be presented for consideration by the Council, at its forty-fifth 
ordinary session, to be held on October 20, 2011. 
 
 
Variety denominations  
 
*55. The CAJ considered documents CAJ/63/4 and CAJ/63/8. 
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Revision of UPOV/INF/12 “Explanatory Notes on Variety Denominations under the UPOV 
Convention (document UPOV/INF/12/3), Annex I, Part I “Classes within a genus”, with 
regard to Class 4.1 Solanum tuberosum L. / Class 4.2 Solanum other than Class 4.1 
 
*56. The CAJ noted the report on the adoption of document UPOV/INF/12/3, the publication 
of that document and the updating of the GENIE database with the amended UPOV codes for 
the relevant taxa. 
 

Eupatorium and Eutrochium 
 
*57. The CAJ noted the botanical synonymies that existed for species of Eupatorium L. and 
that the TC, at its forty-seventh session, had invited the TWO to consider the following 
possible solutions to that situation at its forty-fourth session to be held from November 7 
to 11, 2011, in Fukuyama City, Hiroshima Prefecture, Japan: 
 

(a) Continue to consider all species currently included within the genus “Eupatorium” 
in the UPOV-ROM as “Eupatorium” (i.e. Eupatorium purpureum L., Eupatorium dubium, 
Eupatorium ligustrinum).  The TC noted that this approach would not follow the “Guide to 
the UPOV Code System” and would not guarantee to avoid problems with other species of 
“Eupatorium” that might occur in the UPOV-ROM in future:  GRIN lists 91 species / 
subspecies that are sometimes included within “Eupatorium”, of which only 17 are considered 
by GRIN to fall within Eupatorium L..  The TC noted that this approach would have the 
effect of creating a denomination class for “Eupatorium”, without explicitly establishing the 
coverage of the class; 

 
(b) Create a new denomination class in document UPOV/INF/12/3 “Explanatory 

notes on variety denominations under the UPOV Convention”, Annex I: Part II.   “Classes 
encompassing more than one genus” to cover relevant genera, e.g. Eupatorium L., 
Eutrochium Raf., Ageratina Spach, etc.;  or  

 
(c) Apply the GRIN botanical classification of species and continue to follow the 

General Rule (one genus / one class).  For example, the varieties in the UPOV-ROM indicated 
as Eupatorium purpureum L. would be considered as Eutrochium purpureum (L.) E. E. 
Lamont var. purpureum and would be allocated a UPOV code for the genus Eutrochium Raf..  
The TC noted that such an approach would require that the appropriate species could be 
correctly identified for the 12 varieties, and any other such entries in future, indicated as 
Eupatorium L. in the UPOV-ROM.  The TC noted that this it would also be necessary to 
amend the UPOV codes for the species concerned. 
 

Report on information concerning the registration of variety denominations as trademarks 
 
*58. The CAJ noted the information concerning the registration of variety denominations as 
trademarks, as set out in document CAJ/63/4, paragraphs 15 to 19.  
 
 
Electronic application systems  
 
*59. The CAJ considered documents CAJ/63/5 and CAJ/63/8. 
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Standard references for the UPOV Model Application Form and linear blank form 
 
*60. The CAJ agreed that the Office of the Union should seek information on the extent to 
which members of the Union use the standard references to the UPOV Model Application 
Form in their application forms. 
 
*61. The CAJ expressed its support to develop a Linear Blank Form for PBR Applications 
with the following features: 
 

(a) users* could select the language in which the items in the Linear Blank Form for 
PBR Applications would be presented (Input Template language); 

 
(b)  users could select (a) language(s) in which the completed Linear Form for PBR 

Applications could be downloaded (Output Template language); 
 
(c) users could choose the format in which to download the completed Linear Form 

for PBR Applications:  Word, Excel, XML and/or PDF; 
 
(d) users could choose to store the input data in an associated database (hosted by 

UPOV), in order, for example, to allow further downloading in different languages and/or 
formats.  The data would be password protected and the password would only be issued to the 
user concerned;  and 

 
 (e) a disclaimer that the use of the information associated with the Linear Blank Form 
for the filing of an application for a breeder’s right with the authority of a member of the 
Union would be the responsibility of the user. 
 
*62. The CAJ noted that the languages in which the Linear Blank Form for PBR 
Applications would be developed would be prioritized on the basis of discussions with the 
international breeders’ organizations and according to available resources.  In the case of 
languages other than English, French, German and Spanish, interested members of the Union 
would be consulted before the relevant language versions were made available on the UPOV 
website.  In addition, there would be an explanation that the translations had not been adopted 
by the Council. 
 
*63. The CAJ noted that ISF would be willing to contribute financial resources to the 
development of the Linear Blank Form for PBR Applications on the basis of the concept set 
out above. 
 

Standard references for the Technical Questionnaire (TQ) 
 
*64. The CAJ noted that the TC, at its forty-seventh session, had agreed to delay 
consideration of the approach for providing standard references for the UPOV Model 
Technical Questionnaire and for the characteristics in the Test Guidelines, as set out in 
Annexes I and II to document TC/47/18, with a view to a future revision of document TGP/7, 
pending the outcome of work on the Linear Blank Form for PBR Applications. 

 
*  The term “user” is used instead of “applicant” or “breeder”, in order to avoid any implication that the use 

of the Linear Blank Form for PBR Applications might indicate that an application is being filed for a 
plant breeder’s right.   
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Use of information provided in an electronic version of the UPOV Model Application Form 
and UPOV Model TQ 
 
*65. The CAJ recalled the latest situation concerning Proposal 2 “Use of information 
provided in an electronic version of the UPOV Model Application Form and UPOV Model 
TQ”, as set out in paragraph 15 of document CAJ/63/5. 
 
 
Program for the sixty-fourth session  
 
*66. The CAJ anticipated that one day would be sufficient for the program of its sixty- fourth 
session and, therefore, it agreed to hold the sixth session of the CAJ-AG on October 18, 2011, 
instead of on October 22, 2011.  The CAJ agreed the following program for its sixty- fourth 
session, to be held in Geneva on October 17, 2011:   
 

1. Opening of the session 

2. Adoption of the agenda 

3. Development of information materials concerning the UPOV Convention  

4. TGP documents  

5. Molecular techniques  

6. Variety denominations  

7. Information and databases 

(a) UPOV information databases  

(b) Exchangeable software  

 (c) Electronic application systems  

8. DUS examination of seed-propagated varieties of Papaya 

9. Program for the sixty-fifth session  

10. Adoption of the report on the conclusions (if time permits) 

11. Closing of the session 
 

67. The present report has been adopted by 
correspondence. 

 
 
 

[Annexes follow] 
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Carmen Amelia M. GIANNI (Sra.), Coordinadora de Propiedad Intelectual / Recursos 
Fitogenéticos, Instituto Nacional de Semillas (INASE), Paseo Colón 922, 3 piso, of. 344,  
1063 Buenos Aires   
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ACT2606  
(tel.: +61 2 6283 7981  fax: +61 2 6283 7999  e-mail: doug.waterhouse@ipaustralia.gov.au)  
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Manuel TORO UGALDE, Jefe Subdepartamento, Registro de Variedades Protegidas, 
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YIN Yanling (Ms.), Official, International Cooperation Division Two, International 
Cooperation Department, State Intellectual Property Office (SIPO), P.O. Box 8020, 
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Ana Luisa DÍAZ JIMÉNEZ (Sra.), Directora Técnica de Semillas, Dirección Técnica de 
Semillas, Instituto Colombiano Agropecuario (ICA), Carrera 41 No. 17-81 Zona Industrial de 
Puente Aranda Bogotá D.C.  
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DANEMARK / DENMARK / DÄNEMARK / DINAMARCA 
Gerhard DENEKEN, Head, Department of Variety Testing, Danish Plant Directorate, 
Ministry of Food, Agriculture and Fisheries, Teglvaerksvej 10, Tystofte, DK-4230 Skaelskoer   
(tel.: +45 5816 0601  fax: +45 58 160606  e-mail: gde@pdir.dk) 
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STAATEN VON AMERIKA / ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
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Paul M. ZANKOWSKI, Commissioner, Plant Variety Protection Office, United States 
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(tel.: +33 1 4275 9314  fax: +33 1 4275 9425  e-mail: nicole.bustin@geves.fr)  
Joël GUIARD, Directeur adjoint, Groupe d'étude et de contrôle des variétés et des semences 
(GEVES), Rue Georges Morel, BP 90024, F-49071 Beaucouzé Cedex  
(tel.: +33 241 228637  fax: +33 241 228601  e-mail: joel.guiard@geves.fr)  

Muriel LIGHTBOURNE (Mme), Responsable juridique, Groupe d'étude et de contrôle des 
variétés et des semences (GEVES), rue Georges Morel, F-49071 Beaucouzé Cedex 
(tel. : + +33 2 41 22 8596  fax: +33 2 41 22 8601  e-mail: muriel.lightbourne@geves.fr 
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HONGRIE / HUNGARY / UNGARN / HUNGRÍA 
Szenci ÁGNES GYÖZÖNÉ (Mrs.), Senior Chief Advisor, Agricultural Department, Ministry 
of Agriculture and Rural Development, Kossuth Tér. 11, H-1055 Budapest, Pf. 1  
(tel.: +36 1 301 4308  fax: +36 1 301 4813  e-mail: gyozone.szenci@vm.gov.hu)  
Szabolcs FARKAS, Head, Patent Department, Hungarian Intellectual Property Office (HIPO), 
2, Garibaldi utea, H-1054 Budapest   
(tel.: +36 1 4745902  fax: +36 1 474 5596  e-mail: szabolcs.farkas@hipo.gov.hu)  

Csaba BATICZ, Third Secretary, Permanent Mission of Hungary to the WTO, 66, rue du 
Grand-Pré, 1202, Geneva, Switzerland 
(tel: +41 22 908 0620 (246)  fax: +41 22 908 0629  e-mail: csbaticz@kum.hu)  
(corrected 8/04/2011 by Rosa) 

Zsuzsanna FÜSTÖS (Mrs.), Head, Horticultural Variety Trial Department, Central 
Agricultural Office, Keleti K. u. 24, H-1024 Budapest   
(tel.: +36 1 336 9168  fax: +36 1 336 9097  e-mail: fustoszs@mgszh.gov.hu)  

IRLANDE / IRELAND / IRLAND / IRLANDA 
Donal COLEMAN, Controller of Plant Breeders' Rights, Department of Agriculture, 
Backweston, Leixlip , Co. Kildare  
(tel.: +353 1 630 2902  fax: +353 1 628 0634  e-mail: donal.coleman@agriculture.gov.ie)  

ISRAËL / ISRAEL / ISRAEL / ISRAEL 
Michal GOLDMAN (Mrs.), Registrar, Plant Breeder’s Rights Council, Ministry of 
Agriculture, P.O. Box 30, Beit-Dagan 50250  
(tel.: +972 3 9485902  fax: +972 3 9485839  e-mail: michalg@moag.gov.il)  
Ben-Zion ZAIDMAN, DUS Examiner, Plant Breeders’ Rights Division, Agricultural 
Complex Rishon-Lezion, Ministry of Agriculture and Rural Development, P.O. Box 30, 
50250 Bet-Dagen   
(tel.: +972 3 9485833  fax: +972 3 9485839  e-mail: benzionz@moag.gov.il)  

JAPON / JAPAN / JAPAN / JAPÓN 
Takashi UEKI, Director, Plant Vareity Protection Office, Plant Variety Office, Intellectual 
Property Division, Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF), 1-2-1 
Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950  
(tel.: +81 3 3591 0524  fax: +81 3 3502 6572  e-mail: takashi_ueki@nm.maff.go.jp)  

Ryudai OSHIMA, Deputy Director, Intellectual Property Division, Ministry of Agriculture, 
Forestry and Fisheries (MAFF), 1-2-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, TOKYO 100-8950 
(tel. + 81 3 6744 2118  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: ryuudai_ohshima@nm.maff.go.jp 

Kenji NUMAGUCHI, Senior Examiner, Plant Variety Protection Office, 1-2-1, 
Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo 100-8950 
(tel.: +81 3 6744 2118  fax: +81 3 3502 5301  e-mail: kenji_numaguchi@nm.maff.go.jp) 
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KENYA / KENIA / KENYA 
James M. ONSANDO, Managing Director, Kenya Plant Health Inspectorate Service 
(KEPHIS), P.O. Box 49592, 00100 Nairobi   
(tel.: +254 20 3584088  fax: +254 20 3536175  e-mail: director@kephis.org)  

MEXIQUE / MEXICO / MEXIKO / MÉXICO 
Enriqueta MOLINA MACÍAS (Srta.), Directora General, Servicio Nacional de Inspección y 
Certificación de Semillas (SNICS), Secretaría de Agricultura, Ganadería, Desarrollo Rural, 
Pesca y Alimentación (SAGARPA), Av. Presidente Juárez, 13, Col. El Cortijo, Tlalnepantla, 
Estado de México 54000  
(tel.: +52 55 3622 0667  fax: +52 55 3622 0670  e-mail: enriqueta.molina@sagarpa.gob.mx)  
Eduardo PADILLA VACA, Subdirector, Registro y Control de Variedades Vegetales, 
Servicio Nacional de Inspección y Certificación de Semillas (SNICS), Secretaría Nacional de 
Inspección y Certificación de Semillas (SNICS), Av. Presidente Juárez 13, Col. El Cortijo, 
54000 Tlalnepantla, Estado de México  
(tel.: +52 55 3622 0667  fax: +52 55 3622 0670  e-mail: eduardo.padilla@snics.gob.mx)  

Alejandro F. BARRIENTOS-PRIEGO, Professor-Investigator, Departamento de Fitotecnia, 
Universidad Autónoma Chapingo (UACh), Km. 38.5 Carretera México-Texcoco, CP 56230, 
Chapingo, Estado de México  
(tel.: +52 595 952 1500 ext. 6260/6212/5079  fax: +52 595 9521642   
e-mail: abarrien@gmail.com)  

NORVÈGE / NORWAY / NORWEGEN / NORUEGA 
Tor Erik JØRGENSEN, Head of Section, Norwegian Food Safety Authority, Felles 
postmottak, P.O. Box 383, N-2381 Brumunddal   
(tel.: +47 6494 4393  fax: +47 6494 4411  e-mail: tor.erik.jorgensen@mattilsynet.no)  

Bell Batta TORHEIM (Mrs.), Programme Coordinator, The Development Fund, Grensen 9b, 
Miljohuset, N-0159 Oslo 
(tel.: +47 23 109600  fax: +47 23 109601  e-mail: bell@utviklingsfondet.no) 

NOUVELLE-ZÉLANDE / NEW ZEALAND / NEUSEELAND / NUEVA ZELANDIA 
Christopher J. BARNABY, Assistant Commissioner / Principal Examiner, Plant Variety 
Rights, Intellectual Property Office of New Zealand, Private Bag 4714, Christchurch 8140 
(tel.: +64 3 9626206  fax: +64 3 9626202  e-mail: Chris.Barnaby@pvr.govt.nz)  

PANAMA / PANAMA / PANAMA / PANAMÁ 
Rafael Ernesto MONTERREY GONZÁLEZ, Jefe de Variedades Vegetales, Departamento 
Variedad Vegetal, Dirección de Propiedad Industrial, Ministerio de Comercio e Industrias, 
Calle El Paical, Edificio Edisson Plaza Piso 2, 0815-01119 Ciudad de Panamá  
(tel.: +507 560 0600  fax: +507 560 0741  e-mail: rmonterrey@mici.gob.pa)  
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PAYS-BAS / NETHERLANDS / NIEDERLANDE / PAÍSES BAJOS 
Krieno Adriaan FIKKERT, Secretary, Plant Variety Board (Raad voor Plantenrassen), 
Postbus 40, NL-2370 AA Roelofarendsveen   
(tel.: +31 71 3326310  fax: +31 71 3326363  e-mail: k.fikkert@naktuinbouw.nl)  

Marien VALSTAR, Sector Manager, Directie Agroketens en Visserij, Ministerie van 
Economische Zaken, Landbouw en Innovatie, Prins Clauslaan 8, 2595 AJ Den Haag  
(tel.:  +31 70 3785776  fax: +31 70 37861153  e-mail: m.valstar@minlnv.nl 

POLOGNE / POLAND / POLEN / POLONIA 
Edward S. GACEK, Director General, Research Centre for Cultivar Testing (COBORU), PL-
63-022 Slupia Wielka   
(tel.: +48 61 285 2341  fax: +48 61 285 3558  e-mail: e.gacek@coboru.pl)  
Marcin KRÓL, Head, DUS Testing Department, Research Centre for Cultivar Testing 
(COBORU), PL-63022 Slupia Wielka  
(tel.: +48 61 2852341  fax: +48 61 2853558  e-mail: m.krol@coboru.pl)  
Alicja RUTKOWSKA-ŁOŚ (Mrs.), Head, National Listing and Plant Breeders’ Rights 
Protection Office, Research Centre for Cultivar Testing (COBORU), PL-63-022 Slupia Wielka   
(tel.: +48 61 285 2341  fax: +48 61 285 3558  e-mail: a.rutkowska@coboru.pl)  

RÉPUBLIQUE DE CORÉE / REPUBLIC OF KOREA / REPUBLIK KOREA / 
REPÚBLICA DE COREA 
CHO Il-Ho, Director, Plant Variety Protection Division, Korea Seed & Variety Service 
(KSVS), Ministry for Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF), Jungangno 328, 
Manan-gu, Anyang-Si, Gyeonggi-do 430-016 
(tel.: +82 31 467 0150  fax: +82 31 467 0160  e-mail: choilho@seed.go.kr)  
CHOI Keun-Jin, Director, Seobu Office, Korea Seed & Variety Service (KSVS), Ministry for 
Food, Agriculture, Forestry and Fisheries  (MIFAFF), 1095-47 Seokcheonri, Nangsanmyun, 
Iksansi, Jeonbuk 570-892  
(tel.: +82 63 861 2593  e-mail: kjchoi@seed.go.kr)  
Hyun-Joo SHIN (Mrs.), Deputy Director, Plant Variety Protection Division, Korea Seed & 
Variety Service (KSVS), Ministry for Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF), 
Jungangno 328, Manan-gu, Anyang-Si, Gyeonggi-do 430-016 
(tel.: +82 31 467 0190  fax: +82 31 467 0160  e-mail: shj-new@seed.go.kr)  
Oksun KIM (Ms.), Plant Variety Protection Division, Korea Seed & Variety Service (KSVS), 
Ministry for Food, Agriculture, Forestry and Fisheries (MIFAFF), 328, Jungang-ro, Manan-
gu, Anyang-si, 430-016 Gyeonggi-do  
(tel.: +82 31 467 0191  fax: +82 31 467 0160  e-mail: oksunkim@seed.go.kr)  
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RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA / REPUBLIC OF MOLDOVA / REPUBLIK MOLDAU / 
REPÚBLICA DE MOLDOVA 

Mihail MACHIDON, President, State Commission for Crops Variety Testing and 
Registration (SCCVTR), Bd. Stefan cel Mare, 162, C.P. 1873, MD-2004 Chisinau   
(tel.: +373-22-220300  fax: +373-22-211537  e-mail: mihail.machidon@yahoo.com)  
Ala GUŞAN (Mrs.), Deputy Head, Inventions, Plant Varieties and Utility Models 
Department, State Agency on Intellectual Property (AGEPI), 24/1 Andrei Doga str., 
MD-2024 Chisinau  (tel.: +373 22 400582  fax: +373 22 440119  e-mail: office@agepi.md)  

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE / CZECH REPUBLIC / TSCHECHISCHE REPUBLIK / 
REPÚBLICA CHECA 

Martin PRUDEL, Head, Special Crops Unit, Plant Commodities Department, Ministry of 
Agriculture, Tesnov 17, 117 05 Prague 1  
(tel.: +420 221 813046  fax: +420 221 812951  e-mail: martin.prudel@mze.cz)  
Radmila SAFARIKOVA (Mrs.), Head of Division, Central Institute for Supervising and 
Testing in Agriculture (UKZUZ), National Plant Variety Office, Hroznová 2, 656 06 Brno  
(tel.: +420 543 548 221  fax: +420 543 212 440  e-mail: radmila.safarikova@ukzuz.cz)  

ROUMANIE / ROMANIA / RUMÄNIEN / RUMANIA 
Aurelian POPA, Deputy Executive Director, State Institute for Variety Testing and 
Registration (ISTIS), 61, Marasti, sector 1, Bucarest   
(tel.: +40 21 318 4380  fax: +40 21 318 4408  e-mail: aurelian_52@yahoo.com)  
Maria Camelia MIREA (Mrs.), PVP Examiner, State Office for Inventions and Trademarks 
(OSIM), 5, Str. Ion Ghica, Sector 3, P.O.Box 52, 030044 Bucarest  
(tel.: +40 21 315 9066  fax: +40 21 312 3819  e-mail: mirea.camelia@osim.ro)  
Mihaela-Rodica CIORA (Mrs.), Counsellor, State Institute for Variety Testing and 
Registration (ISTIS), 61, Marasti, Sector 1, 011464 Bucarest   
(tel.: +40 213 184380  fax: +40 213 184308  e-mail: mihaela_ciora@yahoo.com)  
Ion SOREGA, Counsellor, State Institute for Variety Testing and Registration (ISTIS), 
61, Marasti, sector 1, Bucarest   
(tel.: +40 21 3184380  fax: +40 21 318 4408  e-mail: ion_sorega@istis.or)  

Liliana DRAGNEA (Mrs.), Conseiller juridique, State Office for Inventions and Trademarks 
(OSIM), 5, Str. Ion Ghica, Sector 3, PO Box 52, 030044 Bucarest 

ROYAUME-UNI / UNITED KINGDOM / VEREINIGTES KÖNIGREICH / 
REINO UNIDO 
Elspeth NICOL (Mrs.), Policy Advisor, Plant Variety Rights Office, Food and Environment 
Research Agency (FERA), Whitehouse Lane, Huntingdon Road, CB3 OLF Cambridge   
(tel.: +44 1223 342322  fax: +44 1223 342386  e-mail: elspeth.nicol@fera.gsi.gov.uk)  
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SLOVAQUIE / SLOVAKIA / SLOWAKEI / ESLOVAQUIA 
Bronislava BÁTOROVÁ (Mrs.), National Coordinator, Senior Officer, Department of Variety 
Testing, Central Controlling and Testing Institute in Agriculture (ÚKSÚP), Akademická 4, 
SK-949 01 Nitra   
(tel.: +421 37 655 1080  fax: +421 37 652 3086  e-mail: bronislava.batorova@uksup.sk)  

SUISSE / SWITZERLAND / SCHWEIZ / SUIZA 
Eva TSCHARLAND (Frau), Juristin, Direktionsbereich Landwirtschaftliche 
Produktionsmittel, Bundesamt für Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, CH-3003 Bern   
(tel.: +41 31 322 2594  fax: +41 31 323 2634  e-mail: eva.tscharland@blw.admin.ch)  
Manuela BRAND (Frau), Leiterin, Büro für Sortenschutz, Fachbereich Zertifizierung, Pflanzen- 
und Sortenschutz, Bundesamt für Landwirtschaft, Mattenhofstrasse 5, CH-3003 Bern 
(tel.: +41 31 322 2524  fax: +41 31 322 2634  e-mail: manuela.brand@blw.admin.ch)  

UNION EUROPÉENNE / EUROPEAN UNION / EUROPÄISCHE UNION / 
UNIÓN EUROPEA 
Päivi MANNERKORPI (Ms.), Chef de section - Unité 7, Direction Générale Santé et 
Protection des Consommateurs, Commission européene (DG SANCO), Rue Froissart 101, 
2/180, 1040 Bruxelles   
(tel.: +32 2 299 3724  fax: +32 2 296 0951  e-mail: paivi.mannerkorpi@ec.europa.eu)  
Bart KIEWIET, President, Community Plant Variety Office (CPVO), 3, boulevard Maréchal 
Foch, B.P. 10121, 49101 Angers Cedex 02  
(tel.: +33 2 4125 6412  fax: +33 2 4125 6410  e-mail: kiewiet@cpvo.europa.eu)  
Carlos GODINHO, Vice-President, Community Plant Variety Office (CPVO), 3, boulevard 
Maréchal Foch, B.P. 10121, 49101 Angers Cedex 02  
(tel.: +33 2 4125 6413  fax: +33 2 4125 6410  e-mail: godinho@cpvo.europa.eu)  
Antonio ATAZ, Administrator, General Secretariat of the Council of the European Union, 
175, rue de la Loi, 1048 Brussels   
(tel.: +32 2 281 4964  fax: +32 2 281 6198  e-mail: antonio.ataz@consilium.europa.eu)  
Martin EKVAD, Head of Legal Affairs, Community Plant Variety Office (CPVO), 3, 
boulevard Maréchal Foch, B.P. 10121, 49101 Angers Cedex 02  
(tel.: +33 2 4125 6415  fax: +33 2 4125 6410  e-mail: ekvad@cpvo.europa.eu)  

URUGUAY / URUGUAY / URUGUAY 
Gerardo CAMPS, Sustituto, Gerente Evalucaión y Registro de Cultivares, Instituto Nacional 
de Semillas (INASE), Cno. Bertolotti s/n R-8 Km 29, Barros Blancos, Canelones   
(tel.: +598  2 288 7099  fax: +598 2 288 7077  e-mail: gcamps@inase.org.uy)  
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VIET NAM / VIETNAM / VIET NAM 
Nguyen Quoc LY, Vice Director, Southern Regional Centre in Ho Chi Minh City, National 
Centre for Plant and Fertilizer Testing, 135 A Pasteur, District 3, Ho Chi Minh City  
(tel.: +84 8 38229085  fax: +84 8 38272425  e-mail: lynguyen39@hotmail.com)  
Thanh Minh NGUYEN, International Relations on PVP/Examiner, Plant Variety Protection 
Office (PVPO), Department of Crop Production (DCP), Ministry of Agriculture and Rural 
Development (MARD), Room 404 A6B, Building No. 2 Ngoc Ha Str, Ba Dinh District, 
Hanoi 844  
(tel.: +84 4 38435182  fax: +84 4 37342844  e-mail: minh_pvp@yahoo.com)  

II.  OBSERVATEURS / OBSERVERS / BEOBACHTER / 
OBSERVADORES 

ALGÉRIE / ALGERIA / ALGERIEN / ARGELIA 
Zohra BENJEDDA (Mme), Directrice au Ministère de l’agriculture et du dévéloppement 
rural, 12, Blvd. Colonel Amirouche, Alger 16200 

ARABIE SAOUDITE / SAUDI ARABIA / SAUDI-ARABIEN / ARABIA SAUDITA 
Fahd Saad AL-AJLAN, Deputy Director-General, Administrative Affairs, General Directorate 
of Patents, King Abdulaziz City for Science and Technology (KACST), P.O. Box 6086, 
Riyadh 11442  
(tel.: +966 1 481 3329  fax: +966 1 481 3830  e-mail: fajlan@kacst.edu.sa 

Abdullah H. ALGHAMDI, Director of Legal Support Directorate, General Directorate of 
Patents, King Abdulaziz City for Science and Technology (KACST), P.O. Box 6086, 
Riyadh 11442  

CAMBODGE / CAMBODIA / KAMBODSCHA / CAMBOYA 
Ngin CHHAY, Director, Department of Rice Crop, General Directorate of Agriculture, 
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF), Phnom Penh  
(tel.: 855 17 98 48 98  fax: 855 23 880 465  e-mail: chhay.ipm@online.com.kh)  
Sao CHESDA, Deputy Director, Department of Horticulture and Subsidiary Crops, Ministry 
of Agriculture, Forestry and Fisheries (MAFF), #200 Sang Kat Tonle Basak, Khan 
Chamkarmorn, Preah Norodom Blvd, Phnom Penh   
(tel.: +855 16 953194  fax: +855 23 212 266  e-mail: saochesda@yahoo.com)  

ÉGYPTE / EGYPT / ÄGYPTEN / EGIPTO 
Salah Ahmed MOAWED, Head, Central Administration for Seed Testing and Certification 
(CASC), P.O.Box 137, 8 El Gamaa St., Rabei El Geizy, 12211 Giza  
(tel.: +202 35720839  fax: +202 35725998  e-mail: salahmoawed@casc-eg.com)  

Samy Hamed EL DEIB SALLAM, Head, Plant Variety Protection Office, Central 
Administration for Seed Certification (CASC), 8, El Gamaa St., P.O. Box 237, Rabei El 
Geizy, 12211 Giza   
(tel.: +202 35728962  fax: +202 35728962  e-mail: samyeldeeb@casc-eg.com)  
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GHANA / GHANA / GHANA 
Hans ADU-DAPAAH, Director, CSIR-Crops Research Institute, P.O. Box 3785, Kumasi   
(tel.: +233 03220 60396  fax: +233 03220 60396  e-mail: hadapaah@cropsresearch.org)  
Grace Ama ISSAHAQUE (Mrs.), Principal State Attorney, Registrar-General’s Department, 
Ministry of Justice, P.O. Box 118, Accra   
(tel.: +233 21 666 469  fax: +233 21 666 081  e-mail: graceissahaque@hotmail.com)  

INDONÉSIE / INDONESIA / INDONESIEN / INDONESIA 
Syalmiati SYALMIATI (Miss), Head, Sub Division Registered Variety and Plant Genetic 
Resources, Center for Plant Variety Protection, Jl. Harsono RM No. 3, E Bldg, 3rd floor, 
12550 Jakarta , PUSAT 
(tel.: +62 21 780 40405  fax: +62 21 780 40405  e-mail: syalmipvt@yahoo.com)  
Dwi ASTUTI (Ms.), Head of Legal Services, Center of Plant Variety Protection and 
Agriculture Permit Office, Gedung E Lt 3, Jl Harsono RM No. 3, Ragunan, Jakarta Selatan  
(tel.: +62 21 788 40405  fax: +62 21 788 40389  e-mail: bidyankumpvt@yahoo.co.id)  

MALAISIE / MALAYSIA / MALAYSIA / MALASIA 
Norma binti OTHMAN (Ms.), Director, Crop Quality Control Division, Department of 
Agriculture, Level 7, Wisma Tani No. 30, Persiran Perdana, Precinct 4, Federal Government 
Administrative Centre, 62624 Putrajaya   
(tel.: +603 8870 3448  fax: +603 8888 7639  e-mail: norma@doa.gov.my)  
Noorazmi YAHYA, Deputy Director, Crop Quality Control Division, Department of 
Agriculture, Arsa 7, Wisma Tani, Lot 4G2, No. 30, Persiaran perdana, Presint 4, 62624 
Putrajaya   
(tel.: 603 8870 3453  fax: 603 8888 7639  e-mail: noorazmi@doa.gov.my)  

MYANMAR / MYANMAR / MYANMAR 
Tin HTUT, Director cum Head Breeder, Rice Research Division, Department of Agricultural 
Research, Yezin, Nay Pyi Taw   
(tel.: 95 67 416552  fax: 95 67 416531  e-mail: tinhtutagri@gmail.com)  
Htein LIN, General Manager, Seed Division, Myanmar Agriculture Service, Building 15, Nay 
Pyi Taw 
(tel.: +95 67 410492  fax: +95 67 416535  e-mail: tinhtutagri@gmail.com)  

RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE POPULAIRE LAO / LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC 
REPUBLIC / DEMOKRATISCHE VOLKSREPUBLIK LAOS / REPÚBLICA 
DEMOCRÁTICA POPULAR LAO 

Salongxay RASABUG, Technical Officer, Department of Agriculture, Ministry of 
Agriculture and Forestry, Lane Xang Ave., P.O. Box 811, Vientiane   
(tel.: +856 21 412350  fax: +856 21 412349  e-mail: salongxay@hotmail.com)  
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RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE / UNITED REPUBLIC OF TANZANIA / 
VEREINIGTE REPUBLIK TANSANIA / REPÚBLICA UNIDA DE TANZANÍA 

Patrick NGWEDIAGI, Registrar, Plant Breeders’ Rights Office, Ministry of Agriculture, 
Food Security and Cooperatives, P.O. Box 9192, Dar es Salaam 
(tel.: +255 22 2861404  fax: +255 22 286 1403  e-mail: ngwedi@yahoo.com (private))  
Haji Hamid SALEH, Director, Agricultural Research, Ministry of Agriculture and Natural 
Resources, Zanzibar  (e-mail: hajisaleh76@yahoo.co.uk)  

THAÏLANDE / THAILAND / THAILAND / TAILANDIA 
Jaruwan CHARTISATHIAN (Ms.), Director, Plant Variety Protection Division, Department 
of Agriculture, Phochakorn Building, 50 Phaholyothin Road, Ladyao, Chatuchak, 
10900 Bangkok 
(tel.: +66 2 940 7214  e-mail: jaruwan_char@hotmail.com)  
Chutima RATANASATIEN (Mrs.), Senior Agricultural Scientist, Plant Variety Protection 
Division, Department of Agriculture, Ministry of Agriculture and Cooperatives, Phochakorn 
Building, 50 Phaholyothin Road, Ladyao, Chatuchak, 10900 Bangkok   
(tel.: +66 2 940 7214  fax: +66 2 561 4665  e-mail: chutima_ratanasatien@yahoo.com)  

III.  ORGANISATIONS / ORGANIZATIONS / ORGANISATIONEN / 
ORGANIZACIONES 

ASSOCIATION FOR PLANT BREEDING FOR THE BENEFIT OF SOCIETY 
(APBREBES) 
François MEIENBERG, Collaborator, Berne Declaration, P.O. Box, 8026 Zürich , Suisse  
(tel.: +41 44  277 7004  fax: +41 44  277 7001  e-mail: food@evb.ch)  

EUROPEAN COORDINATION VIA CAMPESINA (ECVC) 
Anne Charlotte MOY (Ms), European Coordination Via Campesina (ECVC), 18, rue de la 
Sablonnière, 1000 Bruxelles , Belgique  
(tel.: +32 2 217 3112  fax: +32 2 218 4509  e-mail: anne-charlotte@semencespaysannes.org)  

CROPLIFE INTERNATIONAL 
Michael ROTH, Intellectual Property Consultant, 4393 Westminster Place, E2NA, 63108 St. 
Louis , MO, United States of America  
(tel.: +1 314 210 1832  e-mail: seed.law@gmail.com)  
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COMMUNAUTÉ INTERNATIONALE DES OBTENTEURS DE PLANTES 
ORNEMENTALES ET FRUITIÈRES DE REPRODUCTION ASEXUÉE (CIOPORA) / 
INTERNATIONAL COMMUNITY OF BREEDERS OF ASEXUALLY REPRODUCED 
ORNAMENTAL AND FRUIT VARIETIES (CIOPORA) / INTERNATIONALE 
GEMEINSCHAFT DER ZÜCHTER VEGETATIV VERMEHRBARER ZIER- UND 
OBSTPFLANZEN (CIOPORA) / COMUNIDAD INTERNACIONAL DE OBTENTORES 
DE PLANTAS ORNAMENTALES Y FRUTALES DE REPRODUCCIÓN 
ASEXUADA (CIOPORA)  

Edgar KRIEGER, Secretary General, International Community of Breeders of Asexually 
Reproduced Ornamental and Fruit-Tree Varieties (CIOPORA), Postfach 13 05 06, 20105 
Hamburg , Germany  
(tel.: +49 40 555 63702  fax: +49 40 555 63703  e-mail: info@ciopora.org)  

INTERNATIONAL SEED FEDERATION (ISF) 
Marcel BRUINS, Secretary General, International Seed Federation (ISF), 7, chemin du 
Reposoir, 1260 Nyon , Switzerland  
(tel.: +41 22 365 4420  fax: +41 22 365 4421  e-mail: isf@worldseed.org)  
Eric DEVRON, Directeur général USF, Union française de Semences, 17, rue du Louvre, 
75001 Paris , France  
(tel.: +33 1 53009930  e-mail: eric.devron@ufr-asso.com)  
Christiane DUCHENE (Mrs), Regulatory Affairs, Limagrain, BP 1, 63720 Chappes   
(tel.: +33 473 634083  e-mail: christiane.duchene@limagrain.com)  
Stevan MADJARAC, Global PVP Manager, Monsanto Company, 800 N. Lindbergh Blvd, 
Mail Zone E1NA, St. Louis , MO 63167, United States of America 
(tel.: +1 314 6949676  fax: +1 314 6945311  e-mail: stevan.madjarac@monsanto.com)  

EUROPEAN SEED ASSOCIATION (ESA) 
Szonja CSÖRGÖ (Mrs), Manager, Intellectual Property & Legal Affairs, European Seed 
Association (ESA), 23, rue du Luxembourg, 1000 Bruxelles , Belgique  
(tel.: +32 2 7432860  fax: +32 2 7432869  e-mail: szonjacsorgo@euroseeds.org)  

SEED ASSOCIATION OF THE AMERICAS (SAA) 

Diego A. RISSO, General Secretary, Seed Association of the Americas (SAA), Rondeau 1908 
- Esc. A, CP:11800, Montevideo, Uruguay 
(tel.:  +598 2 9291565  fax:  +598 2 9291565  e-mail: drisso@saaseed.org) 
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IV.  BUREAU DE L’OMPI / OFFICE OF WIPO /  
BÜRO DER WIPO / OFICINA DE LA OMPI 

Rolf JÖRDENS, Special Advisor, Global Issues Sector 

Christophe MAZENC, Head, Global Database Section, Global Information Service 

Lili CHEN (Ms.), Software Developer, New Service Development Unit, Global Databases 
Section, Global Information Service 

Glenn MAC STRAVIC, Senior Analyst-Programmer, Brand Database Unit, Global Databases 
Section, Global Information Service 

José APPAVE, Senior Service Data Administration Clerk, Data Analysis and Administration 
Unit, Global Databases Section, Global Information Service 

V.  BUREAU / OFFICER / VORSITZ / OFICINA 

Lü BO, Chair 

Martin EKVAD, Vice-Chair 

VI.  BUREAU DE L’UPOV / OFFICE OF UPOV /  
BÜRO DER UPOV / OFICINA DE LA UPOV 

Peter BUTTON, Vice Secretary-General 

Raimundo LAVIGNOLLE, Director 

Julia BORYS (Mrs.), Senior Technical Counsellor 

Yolanda HUERTA (Mrs.), Senior Legal Officer 

Fuminori AIHARA, Counsellor 
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INTERVENTION MADE BY THE DELEGATION OF 
THE REPUBLIC OF KOREA 

 
 
 

Thank You Mr. Chairman, 
 
Nowadays, there are many new UPOV members and will be increased number of UPOV 
member in near future.  As number of UPOV member countries increased, there will be 
increased more requests to UPOV as an international organization in particular in PVP 
system.  So far, UPOV had been providing much information in technical and administrative 
and legal matters to make harmonization among member states. 
 
Recently, we are now discussing enforcement of the protection of breeder’s right.  This means 
that we may involve not only protection of breeder’s right through examination but also 
enforcement of breeder’s right.  We had been received requests from several breeders to draft 
guideline of arbitration of dispute.  In line with discussion of enforcement, I would like to 
propose to draft a guideline (explanatory note, matters arising after granting of right an 
whatever) for arbitration of dispute which will be a guideline or probably any other forms in 
relation to PBR. 
 
As a principle, settlement is a desirable solution for business disputes.  Although arbitration is 
a useful process which often leads the dispute to a binding and final decision, guidelines 
express the idea that the parties should look primarily within themselves to resolve private 
commercial conflicts through personal understanding an mutual cooperation.  I wish that 
UPOV, therefore, would try to set out the guidelines in order to facilitate the settlement of 
such disputes. 
 
The outcome of mediation and conciliation is not a judgment establishing who is right and 
who is wrong.  It is simply an agreement between the parties.  These non-binding techniques 
will allow the parties themselves to control both the process and the outcome. 
 
For that purpose, UPOV  Administrative and Legal Committee (CAJ) set up the guideline to 
provide not only for the parties the possibility of using a wide range of tools to have the 
dispute settled, but also encourages them to use them whenever possible. 
 
When we draft guideline, there are some examples from breeder’s organization and there will 
be some dispute cases in national and international which can be included into guideline.  The 
Guidelines will be assisted parties to reach an agreement.  This is one of important task of 
UPOV for the enforcement of breeder’s right.  Thank you. 
 

 
 

[End of Annex II and of document] 
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